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A kicsapottak klubbja.
A nem zetiségi világ m egújhodásá

nak ez a legújabb fattyúhajtása. 
Abban a  talajban szü letett meg, amit 
a „türelm es" és „békétkeresö" ma
gyarok maguk seg íte ttek  megművelni, 
amikor a  fékevesz te tt nemzetiségi 
követe léseket folyni és fejlődni en
gedték.

Azok után, am iket a tó t nem zeti
ségi túlzók, mint békefö lté teleket 
élénkbe állítottak és azok után, a 
mikről lapjaik, mint a  jövőben meg
oldandó nagy „nem zeti" kérdésekről, 
„nemzeti" függetlenségről, szabadság
ról összeírtak, m ár nem lephet meg 
senkit ez a jelentőségében sokkal 
kisebb értékű , de alakjában egyaránt 
borzasztóan visszataszító mozgalom, 
amelyről itt írunk.

Arról van szó, hogy a m agyar 
közép- és főiskolákból nemzetiségi, 
tehát hazafiatlan üzelmek miatt ed
dig eltávolított, e ltilto tt vagy kicsapott 
egyének gyűlésre gyűlnek össze P o 
zsonyban.

Azok érzik szükségét a  töm örü
lésnek, akik  ak ár a szülei házból ho
zott m agyar gyűlöletüknek, ak ár pe
dig a m indenféle am erikai és itt 
titkon és nyiltan létező tó t nemzeti
ségi alapítványok által m egvásárolt 
lelkiism eretűknek úgy kerestek  le
folyást, hogy azok eredm ényeképpen 
a „nem zeti m artirom ság“-gal korán 
kellett m egism erkedniük.

V annak ezek között, akik az or
szág összes intézeteiből k itiltattak. 
Hzek legnagyobb része betörött ott, 
ahol a bűn e lkövetésén  ra jtakapták  
s mint „félbenm aradt" k ereste  bol
dogulását a többi hasonlóan e lrak tá 
rozott m ártír között.

És igy történt, hogy amit fiatal \ 
legény korukban csak mint kedvtelést 
ű z te k : a  nemzetiségi gyűlölködés, l 
később konyérkeresetökké vált.

A nemzetiségi egyének között 
elfoglalt ezen helyzetük képesítette, 
sőt kóuyszeritette őket azután arra, 
hogy a  mozgalmakban legalább olyan 
feltűnést keltő szerepet játszanak, 
amellyel kenyéradóik bizalmát meg
tartsák.

De a javakban  való osztozkodás 
vágya, m ondhatnék : az ebben való 
részesedés nagyobb arányának k ilá
tása, tehá t a fokozottabb előléptetés 
rem énye, vagy akár a  kényszerhely
zet sokakból „elsőket" csinált.

Bátran állíthatjuk, hogy akik 
nem zetiségi üzelm eik miatt később a 
törvénykönyvvel kerü ltek  összeütkö
zésbe, azok legnagyobb része ezek
ből az iskolából kiesapottakból 
k e rü lt ki.

S most ezek, akik kora ifjúságuk
tól kezdve állandóau a m agyar gyű
lölet levegőjében éltek, ezek, akiknek 
az izgatás, a  magyar intézm ényekkel 
szemben vivott állandó harcuk kenyér- 
kerese tük  volt, szóval a  nemzetiségi 
tábornak ezek a pénzen m egvett és 
m egtartott zsoldosai szükségét érzik 
a töm örülésnek.

Minden felfogás bűnnek, véteknek, 
kihágásnak minősíti azt, ami az 
egyént a világi törvény elé állítja. 
És minden társadalom ugy-ahogy, a 
maga módja szerint e rre  tartózkodás
sal felel, m ert minden ilyen tettesben 
a társadalm i rend m egbolygatóját 
látja. Itt azonban a politikai értelem 
ben ve tt legnagyobb társad a lo m : az 
állam van érdekelve. Az a társadalmi 
szervezet, amely iránt minden tagja 
az emberi érzések legnem esebbikét 
táplálja, amellyel szemben az egyének |

olyan kö telezettséget ism ernek, vállal
nak és követnek, am elynek te ljes í
tése közben az éle t föláldozása is 
term észetes.

Amiért tehá t milliók élni, halni 
készek, addig ugyancsak a  szervezet
nek vannak és lehetnek tagjai, ak ik  
m egbontására, é le tére  törnek.

L ehetnek  és pedig m aguknak a 
fentartóknak jó v o ltáb ó l!

És ez is m egtörténhetik, hogy ezek  
nyiltan, sorainkból k iválva  külön tö 
m örüljenek I

Ugyan milyen célból?
Ha vissza akarnánk térni az ál

talánosan hangoztatott béke m egte
rem tésének gondolatához, úgy azt 
kellene feltételeznünk, hogy ez a tö
m örülés nem történik  tulajdonképpen 
m ásért, minthogy az állami szerve
zetbe való benső és igaz visszaki- 
vánkozásuknak feltűnő és impozáns 
m ódját keressék . Ki hiszi azonban, 
az lehetséges lenne? Ki hiszi azt el, 
hogy a  zsoldos hadsereg mától-holnapra 
fölmondja az engedelm ességet, am ikor 
uraik és parancsolóik még mindig 
„alkudoznak csak ?

Nem, ahol a  kenyérkérdés, az é le t 
föltétele a kötelék, a  kapocs és k ü 
lönösen olyanoknál, ak iknek  lelkét, 
szivét ez m egszántotta már, ne k e 
ressünk olyan m egtérést, amely az 
ő éltető  elem ük feláldozásával járna . 
Alihoz hozzászoktak m ár, hogy az 
é le t minden alaku lása  nek ik  csak 
hasznot, anyagi jót hoz.

Mi várható tehá t azon a  gyűlésen ?
Semmi egyéb, m inteddigi é le tüknek  

egy újabb jelensége, olyan, amely 
jellegében, céljaiban is teljesen  azok
hoz illeszkedik majd, am elyek csele
k ed ete ike t eddig jellem ezték  és leg
feljebb arányaiban lesz feltűnőbb talán.
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Mert azt hiszik, hogy most, am ikor 
a politikai m esterkéltség  itt-o tt á llan
dóan felszínen ta rtja  a  béke gondo
latát, nekik, a  veszélyezetteknek 
szintén lehet m ondanivalójuk. A zsol
dosok m ozdultak meg itt, hogy szin
tén kielégittessenek.

AdaUH a nycWHcrdcshez.
Mindennap hallom, látom , észlelem 

az em berek é le tén ek  kezdeté t, lefo
lyását, tu lajdonságait s látom, hogy 
a nyelv nem adománya az alkotó 
term észetnek, hanem em bereknek 
gyarló müve csupán, mely az esem é
nyek és (.körülmények ha tása  alatt 
keletkezik , idomul, fejlődik, m egvál
tozik, hanyatlik, elfajul, kimúlik és 
mint holt nyelv a  könyvtárban lesz 
eltem etve.

Példa gyanánt szolgálhat e rre  a 
görög és latin nyelvek sorsa, de 
bizonyítékul szolgálhat az a tény is, 
hogy pl. a brassói ném et nem érti 
meg a turóczm egyei ném et svábot, 
a zempléni tóinak pedig úgyszólván 
idegen a trencsénm egyei tót beszéd.

Ha a nyelv integráns, abszolút 
tényezője volna az alkotó term észet
nek, akkor lehetetlen  volna az, hogy 
többféle nyelv legyen. Minden em ber
nek egy és ugyanazon nyelven kellene 
beszélni.

Csak egyetlen egy nyelv volna 
a  világon és ennek a nyelvnek a 
csirája már benne volna minden 
csecsemőben. A tapaszta lat azonban 
ennek éppen az ellenkezőjét bizo
nyítja.

Egyetlen egy hangot kapott a 
gyerm ek adományul a te rm észe ttő l: 
a sírást, amely éppen azért, m ert i>

term észet adománya minden csecsem ő
nél egyforma.

Az em ber már csecsem ő korában 
hozzálát a  nyelvcsinálóshoz.

Amint ébredezni kezd az értelm e, 
lát, hall, e lőtűnnek a személyek és 
tárgyak, am elyek környezik s ő ne
veket ad ezeknek a  fogalm aknak. 
Apját, anyját, dajkáját és a tárgyakat 
is nevekkel látja  el, de minden cse
csemő más és más n eveket használ. 
G yerm ekkorában aztán még jobban 
kibővíti a  nyelvét és ahoz erősen 
ragaszkodik ; némely tárgyat és sze
m élyt még m eglett korában is az ő 
gyerm ekkori szavaival szere t szólítani.

Azt az állítást, hogy a  nyelveket 
az em berek csinálták és csinálják, 
felesleges m ég jobban bizonyítani, 
m ert hiszen mink m agunk is adunk 
n eveket uj fogalm aknak és gyártunk 
uj szavakat és jav ítjuk  vagy rontjuk  
a nyelveket.

Ámde bármily gyarló müve is 
legyen a nyelv, az em berek mégis 
nagy szerepe van az értelm i világ
ban, m ert ő végzi a gondolatok köz
v e títé sé t és felszedi és mégis őrzi a  
tudom ánynak és m űvelődésnek kin
cseit. Ebben a  tek in tetben persze a 
nyelvek nem egyform ák; egyiknek 
több, m ásiknak kevesebb ju t  a  tudo
mány kincseiből és eszerin t határoz
ható meg aztán a nyelvek  kultur- 
é rték e  is.

Az angol nyelv ké tség telenü l 
sokkal é rtékesebb , mint a tó t vagy 
más ily féle nyelv, a kóborcigányok 
nyelve pedig legföljebb oly an é rték ű  
lehet, mint amilyen é rté k e  van a  
tolvajok nyelvének.

A tudomány és m űvelődés mezeje 
m indenesetre nyitva van minden nyelv 
szám ára; itt minden nyelv szabadon 
szedhet gyüm ölcsöket jé s  szerezhet 
babérokat.

T A R C A.

Egy modern mindenttuűó.
Semmi sem jellemzi jobban a mi korun

kat, mint az az ellentét, amely a müveit em
bernek ismeretköre és a mindennapos szük
ségletté vált ismeretek roppant kiterjedése 
között van. Az embert arra hajtja a szükség, 
hogy többé-kevésbbé egyoldalúan képezze ki 
magát, ba a maga életpályája dolgaiban teljes 
és biztos képzettséget akar szerezni. A tudo
mányok többi területeit kénytelen elhanya
golni, a polihisztor ma már körülbelül a le
hetetlenségek sorába tartozik. Viszont azonban 
az élet minduntalan vet fel olyan problémákat, 
melyek megoldásához okvetlen szüksége van 
mindenkinek szakmájától távoleső ismere
tekre.

Ezt az elleuraondást a modern ember úgy 
egyenlíti ki, hogy tart magának a könyves
polcán egy saját külön miudenttudót, aki tud 
mindent, amire gazdájának szüksége lehet és 
gyorsan, könnyen, megbizbatóan ad meg 
minden felvilágosítást minden fölmerülő kér
désre. Ez a mindenttudó — mindenki kita
lálta — a lexikon, oz a modern életet jellemző 
könyv, az emberi művelődés eredményeinek

a mindennapi élet számára való feldol
gozója.

Nagy kultúrájú nemzeteknél a lexikonnak 
különböző típusai fejlődtek ki a feldolgozás 
módja, a terjedelem stb. különbségei szerint 
s egy-egy nagy lexikon valóban enciklopé
diája szokott lenni az egész emberi művelő
désnek. Nálunk azonban jóformán csakis a 
nagy, számos kötetre rugó lexikonok alkotása 
irányában haladt a fejlődés. Tudjuk, hogy 
az első erőfeszítések ebben az irányban még 
a múlt század első telében történtek, de si
kerre csak a legújabb időben jutott az ügy. 
Csaknem teljesen el volt azonban eddig ha
nyagolva egy másik lexikon-tipus, amelynek 
pedig gyakorlati hasznossága talán fontosabb 
a nagy lexikonokénál is: a kisebb terjedelmű, 
de ép azért könnyebben kezelhető kézi 
lexikon.

Mindenki tapasztalhatta, hogy mikor hir
telen egy adatra, egy tényre vagy sürgős 
felvilágosításra van szüksége, a nagy lexikon 
célszerűtlennek bizonyul, mert a cimszók 
roppant tömkelegében idő kell, amig rábuk
kan a keresett címszóra s ha megtalálta is, 
oly bő és hosszas ismertetést talál, amely 
inkább tanulmányozásra való, mint a gyors, 
pillanatnyi tájékoztatásra.

A politikában azonban már más
képpen v a n ; itten  a nyelvek  versen
gésének  helye nincsen. Az államnak 
m agának csak  egyetlen  egy nyelvre 
van szüksége, avégböl, hogy az á l
lami g épezete t m űködtesse, illetve, 
hogy közegeinek m űködését a közön
séggel közvetítse, aminthogy lehetet
len  volna az, hogy a tisztviselők min
den em bernek az 6 anyanyelvén 
szolgáljanak. Az állam nak nem nyel
vészek  hanem  törvénytadók kellenek. 
Viszont az egyes tagja itó l is joggal 
elvárhatja , sőt m egkövetelheti az á l
lam, hogy ezt a h ivatalos nyelvet fel
té tlenü l m egtanulják. Ez minden állam
ban k ivéte l nélkül m egvalósítható, a 
minthogy az állam ok legtöbbjében meg 
is van valósítva. Sőt egy lépéssel még 
tovább lehetne menni. Egy olyan egye
tem es, nem zetközi nye lve t is be kel
lene hozni, a  mely nem csak a szii- 
kebb diplomácziai tárgyalások  érde
k e it  szolgálná, hanem  •— a  különböző 
nyelveknek  a m agánéletben való 
használhatását te rm észe tesen  szintén 
nem  érin tve  —  álta lában  a  nemzetek 
közötti érin tkezés eszköze volna, 
a  m elyet épp ezé rt m inden nemzet 
m űveltebb fia szintén e lsajátítan i tar
toznék. Ez az egyetem es nyelv a lé
tező  teg é rték eseb b  nyelvek közül 
volna választandó.

A nyelvkérdés ily é rte lm ű szabá
lyozásának m essze kiható jelentősége 
volna az em beriségre nézve kulturális 
és közjóléti szem pontokból, s nagy 
fontossága volna politikai tekintetben 
is, am ennyiben az állatnon belül a 
nem zetiségi torzsalkodásoknak  e le jét 
venné, az egyes nem zetek  között pe
dig az egymáshoz való közeledést és 
a  v ilágbéke felé irányuló  törekvést 
nagy m értékben  előm ozdítaná.

Anonymus.

Ez adja meg leginkább a kézi lexikon 
szükségét. Munkám fagy olvasmányom köz
ben fennakadok egy adaton, amelyet nem 
ismerek, pedig nélktllo nem haladhatok to
vább. Csak azt az egyetlen adatot keresem, 
amolyro szükségem van, hogy aztán tovább 
haladhassak. A nagy lexikon a maga túlságos 
bőségével nem ilyenkorra való, itt a kisebb 
kézi lexikon segit, amelybon hamar megta
lálom, amire szükségem van és azonnal rá
bukkanok arrra az adatra, amelyet keresek 
anélkül, hogy fölöslegesen töltenem kellene 
az időt. A nagy lexikon bővebb felvilágosilásai 
elmaradnak egy nyűgöd tabb érára.

A nagy lexikon tulajdonképen enciklopédia, 
amely teljességre törekszik s ezért felölei 
minden olyan részletet is, amelyet az ember 
sohasem keres lexikonban, mert. nem szük
séges koresni, úgyis tudja. Talán még az 
elemi iskolában tanulta meg. Mi szükség van 
arra, hogy ezek is benne legyenek ? A nagy 
lexikon, a maga elméleti teljességre való 
törekvésében nem hanyagolhatja ol az ilyen 
részleteket, a kisebb kézi lexikon azonban, 
amely csupán gyakorlati célokra törekszik, 
bátran ellehet és el is van nélkülük, mellőzi 
őket, mint fölösleges ballasztot, amelyet úgy
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Az alföld mi ríttunk.
Ai  elmúlt hónapban alföldi kollegánk 

járt ilt (ont s tapasztalatairól és élményeiről 
cikksorozatban számol bo olvasóinak.

Az crdokes cikksorozatnak Turócz vár
megyére vonatkozó részét a következőkben 
ismertetjük:

*

A [magyar ember vezér nélkül nem me
gyen a harcba, mert tudja azt, hogy a siker
nek legnagyobb ellensége, a biztos kudarcnak 
pedig egyenesen jól termelő melegágya, — 
a fejetlenség s igy ott, ahol komoly harc 
folyik, az arra leghivatottabb, legrátermettebb 
a csapat élére kerül akarata s szerénységének 
tiltó szava ellenére is.

így került élére a lelkes, hazafias, elszánt 
s erkölcsi erőben gazdag kisded magyar 
csapatnak Turócz vármegye lánglelkü, nagy- 
tehetségü s a magyar hazafiul érzésben felül
múlhatatlan s igaz magyar ember által eléggé 
meg nem becsülhető alispánja Beniczky 
Kálmán.

De nemcsak oda került, hanem oda ter
mett, oda nőtt, oda forrott! Egy Ő ezen 
csapattal testtel lélekkel s ha az elvakultság, 
a magyar gyűlölet hullámai elbontással, meg
semmisítéssel fenyegetik a megye magyar
ságának befolyását, tekintélyét s igy magát 
a magyarságot, Ő mint a hullámtörő sziklának 
legkeményebb pontja fordul az áradat felé s 
rajia mint a magyar állameszme erőre, szi
lárdságra s értékre a gyémánttal egyenlő 
sziklatövén íájtékozva törnek meg s megtörve, 
megalázva húzódnak vissza a természet által 
nekik kirendelt mederbe s ott maradnak, de 
csak addig, amig újból fel nem támad az a 
bizonyos „bolond szél" s az eddig simának 
látszott felület újra háborogni kezd s döngeti 
magasratörő hullámaival a magyarság hege
móniájának sziklavárát, hogy újra és mindig 
újra megtörjön azon az erős kőszirten, amit 
a magyarok Istene a magyarságnak Beniczky 
Kálmán és lelkes táborában különös kegy
képen adományozott.

sem keres benne senki, tehát nem is nélkü
löz senki.

Az ilyen kézi lexikon praktikus használ
hatóságát kipróbálhatta mindenki. Ha megvan 
is a könyvszekrényemben a kézi lexikon 
mellett a nagy lexikon, mindig a kézi lexi
konhoz fordulok előbb s csak ha nagyon bő 
felvilágosításra van szükségem, fordulok a 
nagyhoz. A kézi lexikon jobban a kezem 
ügyébe esik, állandóan ott tarthatom Íróasz
talomon, megtalálni benne, amit keresek, alig 
kerül több időbe, mintha megnézem az órá
mat. Ilyen mindig kezünk ügyébe eső kézi 
lexikont ad ki most a Franklin-társulat. Cime: 
A Franklin Kézi Lexikona. Szerkesztésének 
irányitó oka az, hogy csak annyit vettek fel 
bele, amennyire az embernek csakugyan 
szüksége van, amennyit csakugyan keres a 
közönség a lexikonban. Minden fölösleges 
dolgot elhagytak belőle, hogy fölvehessenek 
minden szükségeset. Mindent abban a terje
delemben adnak, ahogy szükséges; mellőzik 
a tájékozódást megnehezítő tulbőséget anélkül, 
hogy mellőznének bármit is, amire szükség 
lőhet. Bizonyára nem könnyű feladat volt 
megállapítani ezt a helyes mértéket, de a 
mai élet kívánalmainak s a mai műveltség 
teljes anyagának helyes ismerete alapján fé*

Mik hát ami egymás, magyar magyar 
ellen folytatott vétkes harcaink, a turóczi 
magyarság titáni harcához képest? Kuruc- 
kodás ott, ahol nincs labanc, kedvtelgés a 
kuruckodásban.

Szinte látom lelki szemeimmel, midőn az 
egyéni becsületet, tisztességet, állást és kor- 
különbséget nem respektáló jól sikerült táma
dás után az ilyen önkéntes, de szükségtelen 
kuruc a tükör előtt állva önhitt mosollyal 
verdesi meg saját vállait, mondván - Ezt jól 
csináltad 1 Derék kuruc vagy, nagy szolgá
latot tettél a hazának ! De ha azután arról 
lenne szó, hogy tehétségéhez képest ezért a 
szegény, agyonsanyargatott Magyar hazáért 
anyagi áldozatot hozzon, akkor bizony hátra- 
liuzódik s tőle, a lelkes honmentőtől veszhet 
a haza.

De nem igy tesz Turócz vármegye tisz
teletreméltó alispánja, hanem magánvagyoná
nak tekintélyes részét csendesen, hangtalanul 
titokban fordítja a magyarság erkölcsi s 
anyagi pozíciójának megszilárdítására, anélkül, 
hogy ezért a legkisebb vállveregető elismerést 
várna akár önimgától is.

Gondoljuk meg, micsoda kincs ez az 
Alispán az ő lelkes táborával ott fent Turócz- 
szentmártonban, ahol mindon év augusztus 
hó első 4—5. napjain a „Zivena" (zsivenna) 
tartja üléseit a tót és nagyszláv eszmék 
templomában az úgynevezett „Dom“-ban. Ez 
a „jótékony egylet* tagjai közé számítja a 
felvidéki megmaszlagosodott tót álraodózókat 
s rajtuk kívül orosz- és csehországnak min
den a. nagyszláv birodalom létrehozásáért 
lelkesedéssel harcoló s mindennel szemben 
a mi magyar, gyűlölettel viseltető elemeit. 
Ebben a kritikus időpontban évről-évre rora- 
bolódik, porladozik, amit az a derék magyar
ság Beniczkyvel az élén épített a magyar 
állameszme érdekében. Azonban — bár vad 
fanatizmussal támadja — romboló munkája 
tökéletes sohasem lehet addig, inig Turócz 
megyének Beniczky lesz az alispánja.

' A hazaellenes törekvések özöne zudul ott 
| a magyar államegységre s ennek az áradat-

nyesen sikerült ez a nehéz feladat. A Franklin 
Kézi Lexikona ily módon megbecsülhetetlen 
gyakorlati segédeszköze lett a magyar em
bernek. A nagy lexikont arra nézve, akinek 
megvan, kiegészíti s arra nézve, akinek nincs 
meg, pótolja.

A Franklin Kézi Lexikona az adatok 
megbízhatósága és pontossága dolgában is a 
legnagyobb gonddal van kidolgozva. Szer
kesztősége Radó Antal, a kitűnő iró vezetése 
alatt csupa kiváló szakemberekből áll, akik 
a maguk szakmája körén belül a legnagyobb 
lelkiismerotséggel és gondossággal végezték 
feladatukat úgy, hogy a lexikon adataira 
nyugodtan támaszkodhatik bármikor bárki.

Három szép, vaskos kötet, kitűnő tartós 
papiroson, szép motszésü nagy betűkkel, 
száznál több szines és képmellékletekkel, 
Ízléses és erős kötésben. Az ember szívesen 
lát maga előtt az Íróasztalán kézikönyvei 
közt három ilyen rokonszenves külsejű, okos 
kötetet. Az ára A Franklin Kézi Lexikonának 
mindössze 54 korona. Megszerzése tehát sen
kire sem jár anyagi nehézséggel. Minden jel 
arra vall, hogy hamarosan nagy kelendősége 
lesz s úgy meggyökerezik minden házban, 
hogy müveit magyar ember meg sem lehet 
nélküle.

nak épiti a gátat Beniczky Kálmán vezetése 
mellett az a magyar csapatocska, mely egy
másban jobban megbocsüli a magyart, mint
hogy kicsinyes okokból, esetleg politikai 
nézeteltérésekért egymást üldözné, hiszen az 
ő vezérüknek Beniczky Kálmánnak minden 
cselekedete, minden lépése egy-egy kiáltó 
parancs: „Ne bántsd a magyart 1*

Hegyei és Községi ügyeK-
(§) Az á l l a n d ó  v á l a s z t má n y  ülése. 

A vármegye állandó választmánya Beniczky 
Kálmán alispán elnökletével a folyó hó 8-án 
ülést tartott. Az ülésen a 15-ére meghirdetett 
közgyűlés tárgyai készíttettek elő. Az ülésen 
résztvett Justh György volt főispánunk is.

(§) A s t . ubnyai  t a n í t ó t e s t ü l e t  
l a k b é r e .  A stubnyafürdői tanítótestület 
azzal a kérelemmel fordult a nagyméltóságu 
m. kir. vallás- és közoktatásügyi kormányhoz, 
hogy lakbérüket a lakásbérek tűrhetetlen 
emelkedése miatt javítsa meg. A miniszter 
eme kérelmet a folyó évi 75808 számú leirata 
értelmében elutasította.

(§) Az i s k o l a a l a p o k  j ö v e d e l me i .  
Köztudoraás szerint az iskolaalapok vagyoná
nak rendezése Apponyi gróf minisztersége 
alatt vette kezdetéi. Ez ideig több község, 
köztük Andrásfalu is az alap jövedelmét ere
deti rendelkezésétől eltérőleg másra használta 
fel. A miniszter most e jövedelem megtéríté
sére kötelezte a községet s emez elhatározá
sától a község közbevetett felfolyamodása 
dacára sem állt el.

(§) L ó t e n y é s z t é s i  j u t a l ma z á s .  
A turóczvármegyei lótenyésztők jutalmazására 
a m. kir. földmivelésügyi kormány 500 kor. 
állami segély kiosztását engedélyezte. Ennek 
az összegnek szétosztását a lótenyésztési bi
zottság ma fogja végrehajtani Turóczszent- 
mártonban. A dijoszíásról a község elöljáró
ságai értesittettek.

(§) U t á t h e 1 y e z é s. Vármegyénk tör
vényhatósági bizottsága a folyó évi március 
hó 15-én tartott közgyűlésében 127. számú 
határozatával Borbély Kálmán műszaki taná
csos indítványára kimondotta, hogy Kostyán 
községből Pribócz felé vezető s a kostyáni 
őrházig terjedő törvényhatósági útszakaszt a 
vasúti test második oldalára helyezi át, igy 
akarván elejét venni a kostyáni sorompóknál 
gyakran megismétlődő szerencséilenségeknek, 
másrészt pedig alkalmat nyújtani az állam
vasutak igazgatóságának, hogy a szükségessé 
váló örház kiépítésével a most már égetővé 
vált kostyáni megállóhely ügyét is végleg ren
dezhesse. Vármegyénk törvényhatósági bizott
ságának eme határozatát a kereskedelemügyi 
m. kir. miniszter folyó évi 61372. számú 
rendeletével oly hozzáadással erősítette meg, 
hogy a kivitelhez szükséges anyagi eszkö
zökről megfelelöleg gondoskodjék.

(§) Ngy p a t a k  s z a b á l y o z á s a .  
Köztudomás szerint, Turócszentmárlon bel
területén egy patak folyik kérésziül, melyet 
a nép használhatatlan, betegségeket terjesztő 
vize miatt „Tífusz" pataknak keresztelt el. 
A város elöljárósága még a múltban kérvényt 
nyújtott be a földmivelésügyi kormányhoz, 
hogy ezt a patakot oly irányban vezethesse 
el, hol a lakosság egészségügye veszélyeztetve 
nem lesz. Erre a kérvényre a földmivelésügyi 
kormány most arról értesiti az alispánt, hogy 
az egész ügyet a tervek kidolgozása végett 
a kulturmérnökséghez tette át.
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Boldizsár Boldizsár.
A in. kir. vallás- és köz- 

okt. miniszter Boldizsár 
Boldizsár turóczvárinegyei 
és Pesthy Jenő liáromszék- 
vármegyei kir. tanfel
ügyelői tolnokokat. eddigi 
minőségükben kölcsönö
sen áthelyezte.

A „Budapesti Közlöny" 229. szá
mában je len t meg ez a közlemény, 
mely immár hivatalosan is tudatja  
azokkal, ak iket illet, hogy b e te lje se 
dett az a nagy esem ény, m elyre 
K ünsztle r  Károly dr. je len leg  Turócz 
várm egye kir. taufelügyelője a  köz
vélem ényt a korcsm ában, az u tca
sarkon, a vasúti kupéban, a  váró
term ekben, a  peronokon már hetek  
óta preparálta.

V égre sikerült hát neki egy 
em bert tönkre tenni! Tudtuk, vagy 
legalább sejte ttük , hogy ez igy lesz. 
Hisz alig egy hete, hirdette a  vá r
megyeház sarkán öt úri em ber előtt, i 
hogy jó l m egágyazott Boldizsárnak 
fent a minisztériumban. T ette  ezt v a 
lóban pedagógushoz illő kárörvendés- 
sel, a k ielég itett bosszú jó leső  é r
zésével.

Helyes! Jól van ez igy! tízzel a 
ténykedésével végeszakadt a mi ta r
tózkodásunknak is s nem fogunk 
késni, hogy a népoktatás e nemes- 
szivü őrével mi is érdem e szerint le 
ne számoljunk s véget vessünk annak 
a  basáskodásnak, m elyet itt a  tanitó- 
testü letfelettm eghonositaniigyekezett.

Nem olyan eszközökkel tesszük 
ezt, mint aminővel Árva várm egyéből 
k ilakoltatták. N e m : az ország köz
vélem ényéhez fogunk fordulni, hogy 
ítélkezzék, hogy lehetséges-e, szabad-e 
egy ekszponált állásban, hozzá még 
ha ezt az állást Turócz várm egyében 
töltik be, pusztán sé rte tt hiúságból, 
fellángolt bosszúból, földhöz ragadt 
ekszisztenciákat tönkre tenni s úgy 
bánni azok jövőjével, k iknek sorsa 
reábizatott, mint ahogy K ünsztler ur 
elbánni m egpróbálta.

Egyelőre csak ennyit jegyzünk 
meg ezzel az áthelyezési hírrel k ap 
csolatosan.

Boldizsár távozását m élyen fájlal
ju k ! Nem csak mi, akiknek hűséges 
m unkatársa volt, de hisszük, hogy 
fá jlalja  ezt az a  m agyarság is, k i
nek igaz ügyét fényes tollával, oda
adó hűséggel, lelk iism erete és tudása 
szerint szolgálni igyekezett.

Sajnálkozásunkat csak fokozza az 
a tudat, hogy oly vidéki kia deszpota

ü tö tte  ki kezéből a  m agyar ügyet 
szolgáló tollat, akinek rangfokozatán 
kívül egyebe alig van. És m eglehet, 
hogy ez a nagyon á térzett hiány csak  
fokozta az e lkeseredést.

H I E R K.
— O k t ó b e r  6. A magyarság nagy

gyászünnépet városunk magyarsága is kegye
lettel ülte meg. A helybeli rom. kath. temp
lomban az aradi vértanukért mondott szent
misén résztvett a vármegyei állami tisztikar, 
továbbá az állami iskolák ifjúsága. A gyász 
isteni tiszteletet Köri József segédlelkész
mutatta be az urnák. A helybeli felső keres
kedelmi iskola, valamint a znióváraljai tanító
képző intézet ifjúsága a necpáli Lahner 
emléket megkoszorúzták.

— A r u t t  ka  i izr. t o mp l o m vi lágí 
tása. Mint értesülünk, a ruttkai izraelita hit
község újabb áldozatot hozc'í az újonnan 
megépült templom belső díszének emeléséért. 
A hitközség elöljárósága elhatározta ugyanis, 
hogy az újonnan felépült templomot villany
világítással szerelteti fel.

— E gy u r i n ő  s z e r e n c s é t l e n s é g e .  
Hoffmann Edénét, a Hitelbank közszeretetben 
álló vezérigazgatójának nejét súlyos baleset 
érte a f. hó 7-én. W ix Miksa kereskedése 
előtt, a mi híres járdánk egyik kiválló részé
ben megbotlott s végig zuhanva a járdán, 
karját törte. A szerencsétlenül járt urinő iránt 
városszerte nagy a részvét Ezzel a szeren
csétlenséggel kapcsolatosan most újból szóvá 
tesszük azt, a rettenetes hanyagságot, melyet 
a város vezetősége a polgárok testi épségét 
érintő kérdésekben kifejt. A tisztelt város
atyák annak idején, a hazai ipar pártfogásá
val, egy hozzá nem értő kebelbeli vállalko
zóval építették ki a Főutca járdáját, mely 
azután rövid két év alatt teljesen tönkre is 
ment. Arról azonban már nem tartják érde
mesnek gondoskodni, hogy ezt a minden izé
ben elrontott munkát némileg reparálják is. 
Hadd törjék a nyakukat azok, kik drága 
pénzükért ily komisz munkát, kaptak cserébe.

— N a g y  t űz  R u t t k á n .  A folyó hó 
1-én éjjel féltizenegy óra tájban Ruttka fölött 
hatalmas tűz fénye festette pirosra az ég bol
tozatát. A Ruttkával szomszédos községek 
tűzoltóságai a veszedelmet; hirdető vörös fényre 
azonnal kocsira kaptak és siettek a tűzvész 
helyére, hol a pusztító elem rövid néhány 
perc alatt hihetetlen gyorsasággal kapott át 
egyik házról a másikra. A t.Uz Szekerka 
József csűréből ütött ki s a felszálló tüzcsó- 
vák sorban gyújtották meg Bibarszky József 
cseréppel fedett fatartóját, Ruttkay  Ferenc 
csűrét és Ruttkay  Burise Anna szalmával és 
takarmánnyal teli pajtáját. A tűzoltóság, kü-

i iönösen pedig a gyári tűzoltóság fegyelmezett

magatartásának volt köszönhető, hogy a ttiz 
továbbterjedését megakadályozták. A tűz 
keletkezésének oka ezideig még nem volt 
kideríthető, de minden jel arra mutat, hogy 
ismét gondatlanságának lett áldozata az a 
temérdek takarmány, moly az elpusztult 
csűrökkel egyetemben tönkre ment. A kár 
meghaladja a tízezer koronát.

— Az I s k o l a  e g y e s ü l e t  b é l y e 
gei .  Egy hónapja annak, hogy a fővárosi 
nagyobb tőzsdék valamint az ország összes 
könyv és papirkereskedéseinek kirakataiban 
feltűntek azok a művészi kiállítású bélyegek, 
amelyeket több fürdő természeti szépség lát
képével két fillér árban kibocsátott a Magyar 
Iskola Egyesület. Amint értesülünk ez az egy 
hónap szinte nem várt eredményt mutat fel, 
nemcsak az apró diáksereg bélyeggyüjtemé- 
nyeibe kerültek bele a bélyegek, amelyek ne
hány lelkes kereskedőcégszámláira is ráilleszt, 
de a nagzközönség vásárló kedvo is olyan 
aráyban jelenkezetf, ami nálunk eddig alig 
volt tapasztalható hasonló esetekben. Ezrével 
kerülnek naponta a postaszokrényekbe olyan 
levelek amelyek hátlapját ezek a valóban szép 
bélyegek zárják le jeléül annak, hogy egy
részt i mi közönségünk tud lelkesülni minden 
nemes kulturális cél és a magyar njelv ter
jesztésére irányuló törekvés támogatásáért, 
másrészt a müveszies munkát is tudja értékelni. 
Az Iskola egyesület bélyegei Turóczszent- 
mártonban Mokóczi Ferenczné könyvkereske
désében kaphatók.

— A v e n d é g l ő s  t o l v a j a .  Wachs- 
berger Lipót ruttkai vendéglős már régebb 
idő óta tapasztalta, ho^y pincéjét valaki 
dézsmálja. De a tolvajt semmikép som tudta 
rajta csípni. Egy névtelen feljelentés folytán 
azonban a csendörségnél is jelentést tett az 
esetről, kiknek azután hosszú és fáradságos 
munka után sikerült is a tettest leálcázni 
L usták  György mozdony fűtő személyében. A 
nevezett ugyanis mindannyiszor, ahányszor 
Ruttkára érkezett, álkulcs segélyével felnyi
totta a pincét s onnét apránként temérdek 
szeszesitalt hordott el. Letartóztatása alkal
mával körülbelül 286 korona ára szeszesitalt 
találtak a mozdonyon a szén közé elásva. 
Lápták tagadja, hogy ő volna a tettes. Azt 
állítja ugyanis, hogy a nála talált holmikat 
egy előtte ismeretlen ember adta át neki 
elszállítás végett.

— A l á b á t  t ör t e .  Barán István bars- 
megyei illetőségű kőmtivesmunkás léccel meg
rakott szekéren hétfőn reggel Alsójeszonbe 
ment, hogy az uj állami iskola építkezésénél 
munkába álljon. A szerencsétlen ember úgy 
látszik egy kissé kapatos volt, mert csak igy 
magyarázható meg, hogy Szentilona táján 
minden külső ok behatása nélkül a szekérről 
lebukott, melynek kerekei ballábán keresztül 
gázolva, azt összezúzta. A súlyos sérüléseket 
szenvedett munkást a helybeli kórházban 
vették ápolás alá.

-  Nagy sirköraktár SVEHLA JÁNOSBÚTORÁRUHÁZA, TEMETKEZÉSI VALLALATA ÉS SIRKŐRAKTARA
T U R Ó C Z S Z E N T M Á R  F O N

flalódi mahagóni és pallisander háló- és 
ebédlöszobabutorok. fl legkitűnőbb minő
ségű cseresznye-, tölgy- és cserfa stb. 
matt és politúros bútorok. Saját készí
tésű masszív szoba- és konyhabútorok. | 
Szőnyegek, függönyök, szobadíszek stb. 1 
tuihnimozGtt raktár miatt beszerzési áron I

Gyászcikkekböl raktár! 
Sirlámpák, sirkoszoruk,
T em etkezési v á lla la t . S z o l i d  é s  í l g \ y e lm o s s  k i ^ z o l g á l á n !
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— E gy k is  g y e r m e k  h i r t e l e n  
hal ál a.  Blumenblatt Eberhard, a petroleum- 
linomitó volt vegyészmérnökének családját 
súlyos csapás érte a folyó hó 3-án. Három 
hónapos kis leányukat a mondóit nap reg
gelén halva találták pihenő helyén. Éjjel a 
mérnök felesége még megetette a kisleányt 
s egy kis náthától eltekintve, teljesen egész
ségesen fektette vissza helyére. Ugylátszik 
a kis gyermek hánykódás közben arcra for
dult s megfult. A szerencsétlen szülők iránt 
a részvét ábalános.

— M i n d s z e n t e k  n a p j a  közeledik. 
Halottaink iránt mindnyájan le akarjuk róni 
kegyeletünket s nagy gondot okoz nekünk, 
hol vegyünk sirkövet vagy koszorút. Olvasó

inkat, megszabadítjuk e gondtól, midőn tudo
másukra hozzuk, hogy ugy sírköveket, mint 
sirkoszorukat legjobban és legolcsóbban Svehla 
János bútorkereskedő és kárpitos sirkőraklá- 
rában Turóczszentmártonban vásárolhatunk.

— A m u n k á s  pénze .  A folyó évi 
v41. számunkban megírtuk volt, hogy Bartók

• Sándor cellulózegyári munkás összekuporgatott 
pénzét valaki ellopta. A csendőrség a múlt 
héten letartóztatta Pitkovics Jozefin munkás
nőt, kinél a lopott pénzből 74 korona 12 
fillért találtak. A nevezett nő épen Buda
pestre utazóban volt, midőn a tolvajok vég
zete utólérto.

— S i k k a s z t ó  h á z i s z o 1 g a. Hoffmann 
■ ö Gyula rutíkai kereskedő nagyobb összeget

bízott. Sztrecskó András szolgájára, hogy azt 
kézbesitse. A szolga azonban a pénzzel együtt 

. eddig ismeretlen helyre távozott. A csendőr- 
J^fség körözi a hűtlen házi szolgát.

— Tv ü k t ő l  vaj .  Gáspár Pálné ruttkai 
l.ikosnö följelentéséi-© az oitanani őrs nyo
mozni kezdett az irányban, hogy ki az, ki a 

'panaszosnő baromfiállományát dézsmálja. Az 
erélyes eljárásnak meg is lett az eredménye, 
amennyiben Ruttkay Emília ugyancsak ruttkai 
lakosnö személyében a .olvajt. elcsípték. A 
tettest feljelentették a kir. járásbíróságnál.

— O l v a s ó i n k  f i g y e l m é b e  ajánljuk 
Steiiier Lajos sirkőüzletét Turóczszentmár- 
tonban.

— Az i s k o l á k  a g y er m e k s z a n a 
t ór iumér t .  A „ Gyermekszanatórium Egye
sület * Ö fensége Hohenbarg Zsófia bercégnő 
legmagasabb védnökségé és gróf Zichy János 
vallás- és közoktatásügyi miniszter kormány
zata alatt arra törekszik, hogy segítséget 
nyújtson ama senyvedő, szegény beteg kis-

 ̂ . dedeknek, akik most évröl-évro ezer és ezer
• '̂számra elpusztulnak kellő ápolás hiányában.

Nincs a világon irgalmasság szebb és meglia- 
tóbb, mint amely a szegény gyermekok ágya 
tőié hajlik! Ezen magasztos feladat érdekébon 
fordul most segítségért a nemzet mindig lili 
és önzetlen munkásaihoz: a nemzet növelőihez 
a gyermckszanatoriuin kormányzósága. A 
vallás és közoktatásügyi minisztérium engedé
lye alapján most gyűjtés folyik a tanulóifjúság

körében, hogy a szegény gyermekek szanató
riuma mielőbb megépíthető legyen. Ezúton is 
azzal a kérelemmel fordul a gyermekszanaió- 
rium kormányzótanácsa városunk közönségéhez 
és főleg a tanulóifjúsághoz, hogy néhány fillér
rel a gyermokszanatóriumok létesítéséhez 
hozzájáruljanak. A gyűjtött összeg feltünteté
sére szolgáló ivókét a tanintézetek tanárai és 
tanítóitól lehet átvenni és ugyancsak az isko
lákhoz kell az összeget átszolgáltatni. Minden 
fillér, mellyel a gyermekszanatóriumot szol
gálja, örömet és áldást, fog fakasztani. Felhívjuk 
városunk tanulóifjúságát, hogy a legmelegebb 
érdeklődéssel támogassák a gyermokszana- 
tórium vezetőjének törekvését, hogy városunk 
gyermekszanatóriumi gyűjtése minél jelenté
kenyebb legyen !

Steiner Lajos
E  sirkőüzletét E  
Turóczsztm ártonban .

KÖZGAZDASÁG.
(*) G y u f a-m o n o p ó 1 i u in. A gyufa- 

monopólium terve Magyarországon a legholyo - 
sebben ugy valósítható meg, hogy kizárólag 
az állam gyártsa a gyufát és kizárólag az 
állam árusítsa. Hazánkban van egy minden 
tekintetben kitünően működő monopólium: 
a dohány-monopólium. A doliány-monopó- 
liummal az állami érdekek kitünően vannak 
pénzügyileg védve, a fogyasztó közönség igé
nye mindenkor könnyen kielégíthető és a leg
ideálisabb a gyufa-monopóliumnak az lenne, 
ha o kiválóan bevált intézménybe lenne beil
lesztve. Az állami érdekek ebben a formában

a fogyasztók kívánságai a legkönnyebben 
kielógithetők. Sőt azok, akik eddig leginkább 
foglalkoztak a gyufa eladásával, legcsekélyebb 
kárt sem szenvednék, mert ismét a dohány
árusok, akik eddig gyufanagykereskedők vol
tak, lennének a jövőben is a gyufanagyáru- 
sok és a dohány-kisárusok, akik majdnem 
kizárólag eddig is a fogyasztókkal állottak 
összeköttetésben, lennének a jövőben is gyufa- 
kisárusok. Egy már jól fegyelmezett, kipróbált 
gárda lenne rögtön az állam szolgálatában és 
igy a fogyasztók igénye is minden irányban 
kielégítést nyerne. Ha a gyufa-monopó
lium eltér a dohány-monopólium mintájától, 
ez sok panaszra fog alkalmat adni s mennél 
jobban eltér a dohány-monopólium bevált 
mintájától, annál több panasz lesz. Nagy hi
bának tartanám azonban akár a gyufagyártást, 
akár a gyufakereskedelmet egy magántársa
ságnak bérbeadni. Az állami egyedáruságok 
bérbeadása idejét múlta. Ez szokás vólt a XVIII. 
században, de a modern Magyarország nem 
adhat semmit bérbe, nem zálogosíthat el sem
mit és nem teheti ki a kereskedők tizezreit 
és a fogyasztók milliót egy magántársaság 
kapzsiságának. Sőt az állammal szemben ma 
már minden polgár több elnézést is tanúsít, 
mint a magánvállalkozóval szemben és ha 
már megdrágul a gyufa, ugy élvezze a be
vételtöbbleteit kizárólag az állam és nefelezzo 
meg jövedelmét a magánvállalkozóval, akit 
semmi esetre sem vezérelnek altruisztikus 
elvek. A kincstár ugyanazon elvek szem előtt 
tartásával, mint 1890-ben megváltotta a regáli- 
ákat, megváltaná a jelenleg üzemben lévő 36 
gyufagyárat. A technika jelenlegi követelmé
nyeinek megfelelően berendezett és racionáli
san dolgozó gyárakat (Beszterczebánya, Győr, 
Budafok, Temesvár, stb.) üzemben tartja és 
esetleg kibővíti és a gyártást alárendeli a 
magyar kir. központi dohányjövedéki igazga
tóságnak. A Dohányjövedék igazgatósága egy 
a külföldön is mintaszerűnek elismert hatóság, 
mely kitűnő szakférfiak felett rendelkezik és 
csekély szaporítással igy kiváló technikai és 
kommerciális vezérkar állana az állam rendel
kezésére. A gyufát jelenleg két fillérrel 
fizeti a fogyasztó a trafikban. Tekintettel arra, 
hogy Franciaországban a doboz ára 10 centimes 
Németországban 4 pf, a leghelyesebb lenne, 
lia a fogyasztó egy dobozt 5 fillérért kapna. 
A gyufanagyárus 5%, a kisárus 15% eladási 
jutalékban részesülne, ugy hogy az államnak 
4 fillér maradna egy dobozért, amelynek elő
állítási ára fuvarral, rezsivel csak 0.75 fillér. 
Egy láda gyufa 100 csomag á 100 doboz bele
kerül az államnak 75 koronába, kapna érte 
400 koronát, igy tehát tiszta haszna ládánként 
320 korona; a nagyárus nyerne ládánként 25 
koronát, a kisáru3 75 koronát. Az elárusitást 
ellenőrizné a már meglevő mintaszerűen mű
ködő pénzügyőrség, ugy hogy sóra a keres
kedő, sem a fogyasztás nem állana nóvummal 
szemben.a leghatásosabb védőiemben részesülnének ésye aiapjan most gyűjtés toiyia a ianuiuujuo«6 > a IDbu“ '"ŰU ^ ________________________________ __________  -

Női kalapüzletem ben m indenfajta női divatcikk: kalap, fuzo, keztyu, fá tyo l 
stb. stb. a legfinom abb kivitelben kapható. -  D ivatterm em ben egy  k iváló  
Párisi erőt szerződtettem  s ugy uj kalapokban, m int átalak itásokban a 
legdivatosabbat é s  a  legelegánsabbat nyújthatom . ___ Kivátó tiszte lettel.

—  r - N .  ^  - r . a  i t £ z i i í a - i T  =

_________________________ M i n ,  «!. ooi M w U lM  StOb.y.fflrdő. ----------------------------------------
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§* n. kir.  m i n i s z t e r e l n ö k
értesítése alapján közli az iparkamara, hogy 
az a fogyasztási adó, mely az érvényben álló 
törvényes rendelkezések szerint Dalmácia da- 
ziv-consumköteles helységeibe szállított liszt
nek bevitele alkalmával fizetendő 1911. évi 
január hó 1-jétől kezdődőleg minden liszt után 
a származási helyre való tekintet nélkül, tehát 
Dalmáciában előállított liszt után is be fog sze
detni.

(*) G y o r s v o n a t o k n a k  f e l t é t e l e s  
m e g á l l í t á s a  Me l s i cz  á l l o má s o n .  A 
budape>t—galánta—zsolnai vonalon közlekedő 
Budapest nyugoti p. udvarra d. e. 9 óra 40 
perckor érkező, valamint a Budapest nyugoti 
p. udvarról estn 6 óra 50 perckor induló 
gyorsvonatok f* évi október hó 1-étől kezdve 
Melsicz állomáson utasoknak föl és leszállása 
céljából feltételesen meg fognak állíttatni. Az 
előbbi gyorsvonat Melsic állomást reggel 5 
40 perckor az utóbbi pedig éjjel 10 óra 41 
perckor, az utóbbi pedig éjjel 10 óra 41 perc
kor érinti.

Felelős szerkesztő: Dugovich Titus. 
Helyettes szerkesztő: Boldizsár Boldizsár. 
Kiadótulajdonos: Moskóczi Ferencné.

rr

Őszi trágyázás!

Oalódi védjegyű

ThottiassalaH
a legjobb és legolcsóbb 
foszforsavas m űtrágya !

f °/» !
Thomasschlacke

altkor 
ha ilyen 
van és 
álomzár 
rajta.

minden zsák tartalomjelzéssel van 
ellátva.

Óvakodjunk a hamisításoktól. KALMRR VILMOS
a Thom asphosphatfabriken, Berlin 

vezérképviselöje
Bndapest, VI. Andrássy-ut 49.
Ké|ivi‘elflséir és rak tár: Freiber- 

ger Sándor, Zsolna.

Kisasszonyt,
ki az irodai teendőkben jártas, felvesz

GRflBER niKSfl ÉS Flfl
T u ró czszen tm arto n b an .

F iv  ftTpfpB éS magaS j“talékr i A  l l Z C l C b  mellett alkalma
zunk vidéki ügynököket, sorsjegy rész
letfizetésre való eladásához. Havonkint 
elérhető jövedelem 300— 600 korona. 
H ECH T BAN KH ÁZ  RÉSZV.-TÁRSASÁG  

Budapest, Ferencziek tere 6.

Köhögés, rekedtség [és hurut 
ellen nincs jobb a“RÉTUY-féle

pemetefű-cukorkánál!
Vásárlásnál azonban vigyázzunk s 
határozottan RÉTHY félét kérjünk, 
mivel sok haszontalan utánzata van. 

E g y  d o b o z  á r a  6 0  f i l lé r  I

Kizárólag csali RÉTHY-félét tagadjunk el!

F igyelmeztetési
A  Schicht

szarvasszappan
valódi csakis a

S c h i c h t
névvel is a „szarvas" vid»

jeggyel!

flz e lism ert  legjobb, legel
te r jed teb b  m a g y a r  n a p i la p

Az Újság
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Budapest, R ákóczi-ut 54.
Főmunkatársak: H erczeg Ferenc, 
liened i Géza, K óbor Tamás, 

K ozm a Andor.

Felelős szerkesztő: < * n j  á r i  Ö d ö n .  
Szerkesztő társ: D r. Agai Béla.

Előfizetési árak: 1 hóra 2 kor. 40 fillér, 
V* évre 7 kor. fél évre 14 kor. egy évre 28 kor.

TÉLI MENETREND.
A magyar királyt államvasntakon:

(Érvényes 1910. év október hó 1-től.) 
Budapest—Turócszentmárton:

Gyv. ind. 
Szv. „ 
Gyv. .
Szv. „ 
Vv. ,

reggel 7 •05, 
délelőtt 9*15, 
délután 3’30, 
délután 5*55, 

éjjel 11*10,

érk. délután 1*38 
„ * 7-54
„ este 10-21 
„ reggel 4-21 
* délelőtt 11-20

Vv. Jánosliegyrői ind. reg. 4-47, é. reg. 7-12

Turócszentmárton—-Budapest:
Gyv. ind. reggel 5-41, érk. délután 12-45
Szv. » „ 9-04, „ este 7.10
Gyv. „ délután 2-52, ff ff 9-15
Vv. 4-56, „ reggel 5-10
Szv. „ este 11-40, * délelőtt 9-50
Jánosli egyre i. d. u. 12-03, é. d. u. 3-35

Turócszentmárton—Ruttka:
Gyv. ind. délután 1-39, érk. délután 1-47
Szv. „ este 7-56, „ este 8-05
Gyv. „ n 10-22, » n 10-30
Szv. „ reggel 4-23, „ reggel 4-32
Vv. » >» 7-15, ff  ff 7-31
Vv. * délelőtt 11*22, n délelőtt 11-31

Ruttka—■Turócszentmárton:
Gyv. ind. délután 2-43, érk. délután 2-51
Szv. * reggel 8-48, „ reggel 9-03
Gyv. ff  » 5-32, Ti ff 5-40
Szv. „ este 11-28, „ este 11-39
Vv. „ délután 4-43, „ délután 4-55
Vv. „ délelőtt 11-00, „ délelőtt 11-18

A os. kir. szab. Ks.-Od. vasutakon:

Szv.
Szv.
Szv.
Gyv.
Szv.
Szv.
Szv.

Kassa—Ruttka
érk.ind. reggel 3 45,

» ff 5-05,
» » 7*30,
* délután 12-15,
» rt 12-40,

4-00,

reggel 9-06 
délután 12-20 

» 2-  
„ 5-35

este 8-07 
.  10.42

Liptósztmiklósról i. reg. 6-25 é. reg. 7-55

Ruttka—Kassa.
Szv.
Szv.
Gyv.
Szv.
Szv.
Szv.

- 755,
»  8-12,

délután 12-28, 
„ 2.30,
* 4.15,

este 8-10,

délelőtt
délután

ff
este
éjjel

éjjel

11-30
3.54
5-15
9-15

11-03
100

Sz. i. este 6*55, é. Liptószhniklósra éjjel 8.55

Ruttka—Zsolna:

Szv. ind. reggel 5-38, érk. reggel 6-05
Szv. „ délelőtt 9-10, délelőtt 9-32
Szv. „ délután 12-46, n délután 1-15
S * v . „ 2-20, n ff 2-45
Gyv. „ 5-38, n este 6—
Szv. „ este 8-30, n 8-57
Szv. „ éjjel 10-54, » éjjel 11-20
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Nincs többé csúz, reuma, köszvény,
lux ó l lo j id ó s x i i  a

Stubnyai Fenyő Sósborszesz
bedörzsöléseket használja.

Minden hülésböl eredő fájdalmat már rövid 
használat után szüntet. Kapható mindenütt I 
Nagy 6 üveg vételénél portómenlesen a készí
tőnél : Detrich Endre, gyógyszerész Stubnya- 
fürdő, V* üveg 40 f., V« ü. 1 kor. Vi ü. 2 kor. 

o__________________________________o

1592/1910. sz.

Árverési hirdetményi isiVonat.
A turóczszentmártoni kir. járásbíróság 

mint tlkvi hatóság közhírré teszi, hogy a 
turóczszentmártoni részvénytakarékpénztárnak 
Ruttkay Danko Juricske István és társai elleni 
végrehajtási ügyében a beszterczebányai kir. 
törvényszék területköréhez tartozó, turóczszt- 
mártoni kir. jbiróság területén, Ruttka köz
ségben fekvő

a) a ruttkai 75. számú tjkönyvben felvett 
s B. 7. és 18. tételek alatt V« részben Ruttkay 
Danko Juricske István nevére irt 127. hrsz. 
ingatlanra 900 koronában és 966. hrszámu 
ingatlanra 186 koronában,

b) az ottani 76. számú tjkvben A. I. 2. 
sor 1727. hrsz. a. felvett s B. 7. tétel alatt 
'A részben Ruttkay Danko Juricske István 
nevére irt ingatlanra 24 koronában,

c) az ottani 299. számú tjkvben A. I.
2. sor 1824. hrsz. a. felvett s B. 10. tétel 
alatt Vs részben Ruttkay Danko Juricske 
István nevére irt ingatlanra 44 koronában,

d) az ottani 335. számú tjkönyvben A.
I. 1—4. sor 481., 536., 560. és 617. hrsz. a. 
felvett s B. 8. tétel alatt ‘/s részben Ruttkay 
Danko Juricske István nevére irt ingatlanokra 
1019 koronában,

e) az ottani 362. számú tjkvben A. I. 1. 
és 3. sor 761. és 1714. hrsz. alatt felvett s 
B. 3. és 11. tételek alatt */* részben Ruttkay 
Danko Juricske István nevére irt ingatlanokra 
81 koronában,

f) az ottani 481. számú tjkvben A. I.
1. sor 1334/a hrsz. a. felvett s B. 1. tétel a. 
‘/a részben Ruttkay Danko Juricske István 
nevére irt ingatlanra 327 koronában,

g) az ottani 494. számú tjkvben A, I.
1. sor 1398. hrsz. a. felvett s. B. 2. tétel a. 
Ruttkay Danko Juricske István nevére irt 
ingatlanra 32 koronában,

h) az ottani 495. sz. tjkvben A. I. 1. sor 
335. hrsz. alatt felvett s B. 5. és 7. tételek 
alatt Vü részben Ruttkay Danko Juricske 
István nevére irt ingatlanra 25 koronában,

i) az ottani 648. szému tjkvben A. I.
1. sor 139. hrsz. alatt felvett s B. 23. tétel 
alatt b/22o részben Ruttkay Danko Juricske 
István nevére irt ingatlanra 9 koronában és

j) az ottani 878. számú tjkvben A. I.
2. sor 1337. hrsz. alatt felvett s B. 2. tétel 
alatt Vm részben Ruttkay Danko Juricske 
István nevére irt ingatlanokra 40 koronában 
megállapított kikiáltási árban az árverést 
elrendelte és hogy a fentebb megjelölt ingat- 
lanság az 1910 évi október hó 25-ik 
napján d. e. 9 órakor Ruttka községben
a községi irodában megtartandó nyilvános 

árverésen a kikiáltási áron alól is el fog 
adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat- 
lanság kikiáltási árának 10 %-át készpénz
ben vagy óvadékképes értékpapírban a ki
küldött kezéhez letenni.

Az árverési feltételek a tkvi irodában a 
hivatalos órák alatt megtekinthetők.

A kir. járásbíróság mint tkvi hatóság 
Turóczentmártonban 1910. évi augusztus 2.

Dr. Raisz Béla, s. k.
kir. járásbiró.

A kiadmány hiteléül: 
Roll, s. k. 

kir. tkvvezető. i

Kocsisokat
m é r ték  u tá n  k é sz ít

a „Viktória" kosáripar
T uróczszentm árton.
( H o l l a n d e r - f é l e  h á z . )

826/1910. sz.

Ánlcrfci hirdetmény.
Alulirt kiküldött bírósági végrehajtó ezen

nel közhírré teszi, hogy a turóczszentmártoni 
kir. járásbíróságnak 1909. évi V. I. 91. 98. 
sz. végzése folytán dr. Lax Tivadar ügyvéd 
által képviselt Turóczi magyar ipar és keres
kedelmi bank felperes részére 2000 korona 
tőkekövetelés s jár. erejéig elrendelt bizto
sítási végrehajtás folytán alperestől lefoglalt 
és 1765 koronára becsült ingóságokra a 
Turóczszentmártoni kir. járásbiróság V. I. 
91/6. számú végzésével az árverés elrendel
tetvén, annak a korábbi vagy felülfoglaltatók 
követelése erejéig is, amennyiben azok tör
vényes zálogjogot nyertek volna, Tnróczszent- 
mártonban a kőolajfinomitó telepen leendő 
megtartására határidőül 1910. évi október 
hó 20-ik napjának délután 3 órája kitü- 
zetik, amikor a biróilag lefoglalt 150 hordó 
benzin, ócskavas és réz, kovácsmühelybe- 
rendezés s egyéb ingóságok a legtöbbet ígé
rőnek készpénzfizetés mellett, szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezen
dő ingóságok vételárából a végrehajtható kö
vetelését megelőző kielégítéshez jogot tartanak, 
hogy amennyiben részükre a foglalás koráb
ban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási 
jegyzőkönyvből ki nem tűnik, elsőbbségi be
jelentéseiket az árverés megkezdéséig alulirt 
kiküldöttnél Írásban vagy pedig szóval beje
lenteni el ne mulasszák.

A törvényes határidő a hirdetménynek a 
bíróság tábláján történt kifüggesztését követő 
naptól számittatik.

Turóczszentmárton 1910. évi október hó 6.
Goldbrunner Gyula, j

kir. bírósági végrehajtó. 1

18284/1910. sz.

BüHHttiüfa eladás az erdőben tö'Vö'n.
Az erdőben tövön való eladásra kerül a 

zsarnóczai kir. erdőhivatal kerületéhez tartozó 
erdőgondnokságokban a fennálló törvényes 
rendelkezések szerint az 1911—1915 években 
kihasználható vágásterületeken a vevő által 
saját költségén kitermelendő öt évi bükk- 
mtifa hozam, mi iiánt Zsarnóczán az erdő- 
hivalal tanácsterméhez folyó évi október hó 
28-án délelőtt 10 órakor Írásbeli zárt ajánla
tokkal egybekötött szóbeli nyilvános árverés 
íog tartatni.

Kikiáltási egységárak:
Az I. értékosztályba sorozott erdőkből m8 

5 korona 50 fiit,
A II. értékosztályba sorozott erdőkből m8 

4 korona 70 tilt.
A III. értékosztályba sorozott erdőkből m8 

3 korona 70 flll.
A IV. értékosztályba sorozott erdőkből m8 

2 korona 50 fill.
Bánatpénz 3000 (Háromezer) korona.
A vonatkozó árverési és szerződési fel

tételek a zsarnóczai m. kir. erdőhivatalnál 
a hivatalos órák allatt megtekinthetők illetve 
azok az érdeklődőknek az erdőhivalal által 
kívánatra meg is küldetnek.

Ugyanott kaphatók az írásbeli ajánlatok
hoz használható űrlapok és borítékok.

M. Itir. FöImíDBlésügyi Minister.

FALNA KAUC5UK 
SAROK

L e g c é l s z e r ű b b  ! L e g o l c s ó b b !

Mindenkinek nélkülözhetetlen

A  F R A N K O N  K É Z I  b G X I R O N A
mely három nagy nyolcadrétü kötetben rövid és tömör leírásokban tárgyalja 
az összes tudnivalókat.

Minden cikkét kiváló szakemberek Írták, tehát adatai feltétlenül meg
bízhatók; csak azt öleli fel, amire a müveit embernek tényleg szüksége van 
s akkora terjedelemben, amennyiben szükséges.

Szövegét száznál több tábla —  köztük sok szines —  teszi szem
léletessé.

A Franklin Kézi Lexikona lesz tehát a magyar közönség mindennapos 
használatra való, könnyen kezelhető, praktikus és hü tanácsadója.

A három pompás kötet ára 54 korona.
Az 1. kötet 1911. elején jelenik meg, a II. és III. kötet rövid időközökben. 

Megrendelhető:

lapunk kiadóhivatalában és minden könyvkereskedésben.



F E L V I D É K I  H Í R A D Ó

Óvás!
Aki varrógépet akar vásárolni, ne befolyá- 
soltassa magát olyan hirdetések által, a 

melyeknek az a céljuk, hogy

S I N G E R
név alatt használt! vagy régebb rendszerű 
gépeket hozzanak,'forgalomba. Inkább azt 
vegye figyelembe, hogy varrógépeinket 
nem viszontelárusitók utján, hanem saját 
üzlethelyiségünkben közvetlenül adjuk el 

a közönségnek,

[sah oly
iizlEíehten,
nelyeh ezen 

cimerrel 
vanitah 
ellátva

be Eredeti 
S I N G E R  

/ varrógépeit

SINGER Co.
varrógép részvénytársaság

Turóczszontm árton, Léva,
Pozsony, B esztercebánya, 
Selmecbánya, Bózsahegy, 

Zsolna, Alsókubin.

E R E D E T I,CHRISTOPH!‘
benzin szivógáz-motoroh, lohomobiloh és NYERSOLAJ-MOTOROK
ma az első helyen állanak.

A „ C H R I S T O P H “ név garancia.
75 éves kísérletek és tapasztalatok eredménye.

Kérjen árjegyzéket

DÉNES B. - torcfgt5,4li- a
BUDAPEST, V , LIPÓT-KÖRUT 15.

Legszebb, legolcsóbb és legkényelmesebb

V I L Á G Í T Á S  a z

ACETYLEN
Különösen a ml szabadalmazott Párisi világ
kiállításon arany- T A  6  a  1“  készülé- 
éremmel kitüntetett yi*  tt % Cl I künkkel. 
A kezelése egyszerű, az üzem olcsó, biztos 
és veszélytelen. Egy 40 gyertyáiényü Auer- 
égö körülbelül V / z  fillérbe kerül. Több mint 

1000 darab van üzemben. 5 évi jótállás.

Witter is  5chanzcr K T S :
az egyesült karbidgyárak képviselői.

Csak homály érdettlődhltrE reflektálunk.

ÓU ja j !

Megfojt ez az átkozott 
köhögés!

Köhögés, rekedtség
s elnyálkásodás ellen gyors s biztos hatású

t •

étvágyat néni rontják és kitűnő Ízűek.

Doboza 1 és 2 horona. Próbadcboz 50 fillér.
Fö- és szétküldési raktár:

„Nádor" gyógyszertár
Budapest, VI., Váczi-körut 17.

K A P H A T Ó  : Tnrdczszentmirton: Toperczer Sándor; Csákóvá: Negru Dénes, 
Tlkáts Rlohánl, S. Vults; UJarad: Termajgó 0. örök. gyógyszertárakban.

Schulz Gőztéglagyárak
RészvénytársaságaSzúcsáiyy (Ks.-Gd. vasút) T úróczSzgijtrpártoi)

gőztéglagyárai
szállitimak:

Francia kettöshornyolt-, hor
nyolt- és hódfarkú fedélcserepet, 
alagcsöveket, nyersfalazati és 
idomtéglákat vízhatlan, fagyel
lenálló, egyenletes minőségben. 
Minden iparágnak megfelelő cha- 

motte és tűzálló téglákat. 
t

Epitési vállalata
szerkeszt és épit: minden alakú 
gyári kéményeket, kazánbe
falazásokat és tüzelési beren

dezéseket jótállás mellett. 
Központi iroda: S z u c s á n y .  
Elárusítóhely T u r ó c z s z e n t -  
m ártouban S< 5II I ./, 

L I P Ó T  c é g n é l -

Gyógyítsd az iszákosságoí,
mig az iszákos a törvényt nem sérti meg.

^«QtSd ríjeg, nyiglött a SzeSz egészséget, nyúiykakedvét és 
Vagyoiyát töi)kr«t«Szi, Vagy a lyalál a nyeijtést t«5zi.

Alkolln az alkohol oly pótléka, mely előidézi, hogy az iszákos a szeszes italoktól 
megundorodik.

Alkolin teljesen ártalmatlan és oly biztosan hat, hogy a legiszákosabb embernél sem 
fordul elő visszaesés.

Alkolin a legújabb, amit a tudomány e téren alkotott s már sok ezer embert mentett 
meg a nyomortól és végromlástól.

Alkolin könnyen oldható szer, melyet például a háziasszony férjének, anélkül, hogy az 
valamit észrevenné, reggelijébe is beteliet. A legtöbb esetben az illető nem is érti meg, hogy 
hirtelen nem bírja az alkoholt és azt hiszi, hogy annak túlságos élvezete az oka ennek, mint 
ahogy egy ételt meg lehet utálni, ha abból túlságos sokat eszik az ember.

Alkolin kellene, hogy minden apa a fiának, diáknak adjon, mielőtt a vizsgán megbukik, 
mert ha nem is adta magát egészen az italnak, mégis gyengiti agyát. — Egyáltalában ajánlatos, 
hogy mindenki, akinek nincs elég akaratereje az alkoholtól való visszatartáshoz, egy adag Alkolint 
bevegyen. Ez teljesen ártalmatlan. Ez által konzerválja egészségét és megtakarít sok pénzt, ame
lyet különben borra, sörre, vagy pálinkára költené.

Az Alkolin-szer 10 koronába kerül és a pénz előzetes beküldése vagy utánvét mellett küldi csak az

A lkolin  Institut, Copenhagen 1821. D&nemark.
Levelek 25 fillérrel, levelezőlapok 10 fillérrel bérmentesitendők.

Nyomatott a Magyar Nyomda gyorasajtóján. Turóczszuutmirton, 1910.


